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Les organismes francophones d'éducation en tête 


L’Acte scolaire refait surface 


Les organismes franco-manitobains concernés par les 
questions d'éducation française au Manitoba entreprennent 
d'informer et de sensibiliser la population francophone vis à 
vis de changements “graves”, disent-ils proposés par le 
gouvernement conservateur de M. Sterling Lyon dans l’Acte 


scolaire de la province. 


par André-Yves Rompré 


En effet, les propos cinglants 
tenus la semaine dernière à 
l'endroit du gouvernement par le 
président de la Société franco- 
manitobaine devant des représen- 
tants de la Fédération provinciale 
des comités de parents 
connaissent, dès cette semaine, 
des retombées logiques. Les 
hauts-dirigeants de quatre organis- 
mes, soit: les présidents de la 
F.P.C.P., du Collège de Saint- 
Boniface, des Commissaires d'é- 
coles franco-manitobains ét des 
Educateurs franco-manitobains et 
le président de la SFM, M. Piché, 
entreprennent, d'un commun 
accord, de suggérer des actions 
pour amener le gouvernement 
Lyon à revoir ses positions face 
aux changements proposés à 
l'Acte scolaire de là province. 


On se rappelle que M. Piché 
n'avait pas été tendre à l'égard du 
fait que le gouvernement n'avait 
retenu aucun des changements 
proposés à la loi par les organis- 
mes franco-manitobains. Outre le 
président de la S.F.M. le président 
de la F.P.C.P., M. Roger Dubois 
avait, lui aussi, déclaré, au nom 
des comités de parents qu'ils 
représente, ‘‘qu'il n'était pas 
content” de l'attitude gouverne- 
mentale. 


Or, cette semaine, on a assisté à 
un premier geste concret de ce qui 


pourrait, selon certains 
observateurs, devenir une espèce 
de ‘front commun’  franco- 


manitobain, si tout fonctionne 
comme les organismes semblent 
le souhaiter. 


M. René Piché, président de la Société 
franco-manitobaine, se fait le porte. 
parole des organismes voués à 
l'éducation française, vis à vis de la 


question de la révision de l’Acte 
scolaire du Manitoba. 


Ces organismes, concernés par 
les questions de l'éducation, ont 
des exigences très précises en 
regard de l'Acte scolaire: premiè- 
rement, on souhaite que soient 
inscrites dans la loi des définitions 
claires et précises des concepts 
d'école française, d'école 
d'immersion et de cours de ‘core 
french”, dont les véritables sens 
sont actuellement ignorés d'un 
grand nombre. Ce qui mène parfois 
à des litiges à l'intérieur des 
commissions scolaires faisant 
partie d'une même division. 
Deuxièmement, les  organis- 
mes désirent qu'un ou des 
‘’mécanismes d'accueil’ pour 
régler les litiges susceptibles de 
survenir dans les milieux des 
commissions scolaires et des 
écoles. “Ce n'est pas nécessaire- 
ment au B.E.F. de s'occuper de 
cela, car il y a bien d'autre chose à 
faire”, a déclaré à La Liberté le 
porte-parole, M. Piché. 


Troisièmement, les organismes 
francophones veulent voir 


WT 


Actualités 


e En fin de semaine dernière, la 
Fédération culturelle des Canadiens 
français (ex-Comité culturel des 
francophones hors Québec) a tenu, 
à Saint-Boniface une assemblée 
annuelle pour le moins confuse, où 
les délégués ont eu bien du mal à 
définir une ‘‘mission’”’ culturelle qui 
reste encore néanmoins plutôt 
floue, comme le rapporte Marcelle 
Trépanier. 


Culture 


e Du 11 au 17 août prochain se 
tiendra à Gimli une ‘Semaine 
culturelle”, version francophone de 
la “Creative Arts week", sorte de 
“happening” culturel manitobain 
organisé sous J'égide du ministère 
du Tourisme et des affaires 
culturelles de la Province, du 
C.C.F.M. et de la S.F.M. Un 
reportage d'André-Yves Rompré. 


Régions 


© Vingt nouvelles unités ont été 
rajoutées au complex de motels de 
la Villa Youville à Sainte-Anne-des- 
Chênes, pour un montant de 
$900,000. L'inauguration officielle 
s'est tenue le 10 juin, mais, dès le 
mois d'octobre, les nouveaux 
appartements avaient été 
rapidement loués. Bernard Bocquel 
est allé à la Villa s'entretenir avec 
l'administrateur Louis Bernardin, 
qui lui a fait rencontrer une vieille 
dame charmante, Mme Léontine 
Rioux, qui aura bientôt 99 ans. 


La chronique de 
Raymond Hébert 


e En page trois, Raymond Hébert 
se penche sur le défi qui attend le 
nouveau conseiller du quartier 
Taché qui vient juste d'être élu. || se 
demande surtout si ce conseiller 
défendra effectivement nos intérêts. 


Le gardien de but des Jets de Winnipeg, Joe Daley, a -comme bien d’autres: franchi 
le fil d'arrivée lors du ‘“’canothon’” organisé à Winnipeg, dimanche dernier, au profit 
des handicapés mentaux. Daley avait accepté d’être “l'amiral d'honneur” pour cet 
événement qui a attiré quelque 800 participants à bord d’une flotte de 400 canots sur 
la rivière rouge. La Liberté y avait aussi son équipage. 


Car, selon lui, “depuis de nombreu- 
ses années, nos intérêts se trouvent 
sans défenseur sérieux et 
consistant au Conseil de ville”. 


apparaître dans l'Acte scolaire des 
mesures précises et concrètes qui 


Suite à la page 3 


Éditorial 


idées 


Quand on gravite autour des marchés culturels 


Les représentants provinciaux de la 
Fédération culturelle des Canadiens 
français (l'ex-Comité culturel des 
francophones hors Québec) sont repartis 
dimanche dans leur province respective 
“avec l'air de se demander ce qu'on 
entendait par culture”, comme le rapporte 
notre collègue dans un reportage sur les 
assises annuelles de cette fédération, 


Après des premiers mois d'existence qui 
en avait fait une entité politique de la 
culture, rien que par ce que son 
appellation originale suggérait, on a 
décidé de changer de cap et d'entreprendre 
une marche vers une véritable “mission” 
culturelle, Les interrogations (multiples) 
rapportées des délibérations de la fin de 
semaine dernière de l'assemblée annuelle 
tenue à Saint-Boniface sont la marque 
d'une entité nouvelle qui cherche une voie 
satisfaisante pour l'ensemble de ses 
constituantes, locales et nationales. Il ne 
faut donc pas s'étonner que des 
associations provinciales nouvellement 


lettres à LA LIBERTÉ 


réunies autour d'un même instrument de 
diffusion de la culture rencontrent des 
embêtements au démarrage. 


Ce qui ressort à ce stade-ci de son 
évolution, c'est le tournant que s'apprête à 
prendre, au cours des prochains mois, la 
Fédération culturelle des Canadiens 
français. Un tournant décidément voué à 
tout entreprendre pour que la culture 
française en dehors de “la” province 
majoritairement française de l'Est (pour 
ne pas la nommer) prenne un élan assuré. 


Mais comment y arriver? Cela semble 
une question fort discutée, mal définie 
encore, et que les associations 
provinciales rattachées à la Fédération 
culturelle des Canadiens français ont six 
mois pour orienter, En réalisant que 
toutes ne sont pas rendues au même point 
tant dans la structuration locale des 
services à nature culturelle que dans le 
potentiel identifiable du champ culturel, il 
faudrait aussi voir à axer les actions vers 
le repérage des marchés. 


Car, de là culture on en entend bien des 
définitions. Tous en ont une différente. À 
quoi bon s'interroger jusqu'à la fin du 
monde sur son sens et chercher plutôt à 
comprendre que la culture est faite, 
aujourd'hui, de tout ce qui peut se vendre 
(avec talent et esthétique), culturellement. 


Peut-être, pour arriver à découvrir des 
potentiels 9 sous différentes 
formes, qu'il s'agisse de l’art pour l'art, de 
l'art pour la consommation, ou pour la 
participation créative. Et de trouver les 
moyens pour assurer sa diffusion à 
l'horizontale, 


Le mot marché” de la culture devrait 
peut être faire son apparition dans le 
vocabulaire de la Fédération culturelle des 
Canadiens français. Cela a été compris 
ailleurs depuis un bon moment. Il ne 
semble pas y avoir de raison pour que cela 
ne se fasse pas - le plus tôt possible, et en 
français - entre Halifax et Vancouver. 


André-Yves Rompré 
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Le ‘“‘Credo du peuple de Dieu” devrait être employé dans la liturgie 


De l'État de New York, on apprend par les fidèles, le dimanche de la 
qu'un groupe de laïcs catholiques a Trinité, le Credo du peuple de Dieu, 
demandé que soit récité en commun,  Promulgué par le pape Paul VI en 1968. 
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Dans une proposition officielle 
présentée aux évêques des Etats-Unis, 
CUF" -Catholiques unis pour la foi, 
une organisation de laïcs établie à la 
Suite de Vatican Il, dont les membres 
groupés en chapitres, d'un coin à 
l’autre des Etats-Unis et du Canada 
ont fait remarquer que la récitation en 


commun du Credo du peuple de Dieu“ 


serait une célébration liturgique 
appropriée au mystère de la Très 
Sainte Trinité et un moyen 
Singulièrement efficace pour tout 
catholique d'approfondir sa foi. 


Le regretté Paul VI formula son 
‘credo du peuple de Dieu” en juin 1968 
à| OCCasion de la clôture de l'année de 
la foi. Le Pape désirait que son credo 
Soit un exposé clair des vérités 


éternelles de la foi catholique 
notre temps. A A 


"Nous sommes conscient de 
l'inquiétude qui agite certains milieux 
de notre temps par rapport à la foi”, 
disait le pape en publiant son credo. 
Nous voyons même des catholiques 
se laisser prendre par une sorte de 
Passion du changement et de la 
nouveauté”, avait-il dit. 


En proposant que ce credo soit 
adopté pour usage liturgique, ‘“CUF" 
fait remarquer, dans sa demande aux 
évêques des Etats-Unis que l'année 
dernière, Paul VI désigna son credo 
comme étant l'acte le plus Significatif 
et de plus vaste envergure, aussi le 
plus durable de son pontificat. 


Maintenant que le pape Jean-Paul || a 
indiqué son désir de faire de “la 
doctrine et la discipline”, la pierre 
angulaire de son pontificat - dans un 


discours ad limina, adressé aux 
évêques des Etats-Unis, il semble 
présentement approprié que ce credo 
soit adopté pour usage liturgique. 
“CUF” a suggéré le dimanche de la 
Trinité comme le jour désigné pour la 
récitation du credo parce que 
l'Evangile de ce dimanche, dans les 
trois cycles, se rapporte à la vertu 
surnaturelle de la foi et au sujet 
primordial de notre croyance, la Très 
Sainte Trinité. 


Quoique le credo du peuple de Dieu 

soit plus long que le credo de Nicée 
récité normalement à la messe du 
dimanche - dont le but consistait à 
éclaircir les points de la foi, aujourd'hui 
obscurcis ou simplement niés - le 
temps requis pour la récitation du 
credo par la communauté entière serait 
à peu près le même que pour la lecture 
solennelle de la Passion, le jour des 
rameaux. 


La suggestion d'incorporer le credo 

du peuple de Dieu dans l'année 
liturgique officielle a été présentée 
personnellement au comité de liaison 
des évêques par le président de “CUF”; 
M. Lyman Stebbins, et le vice- 
président, Wm. S. Lawton, fils. La 
demande est basée sur le fait que dans 
l'Eglise, la liturgie du culte est 
l'instrument principal dans la tradition 
de la doctrine véritable. La loi de la 
prière est la loi de la croyance, comme 
l'exprime l'ancienne phrase latine. 
‘Lex orandi, Lex credendi”. 


Mme Simone Carney 
Winnipeg, Manitoba 

pour le chapitre 

“Christ The King'’ de Winnipeg 


le 28 mai 1979 
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actualités 


La nouvelle ‘‘Fédération culturelle”? 
s'interroge sur sa mission 


La Fédération culturelle des Canadiens français, nouveau 
nom du “omité culturel des francophones hors Québec, s'est 
donné un nouveau président en la personne de M. Michel 
Monnin, lors de son assemblée annuelle qui avait lieu en fin de 


semaine dernière. 


Les délégués, venus de neuf provinces et deux territoires, 
participaient à leur deuxième assemblée annuelle depuis la 


naissance du Comité en 1977. 


par Marcelle Trépanier 


L'objet des discussions devait 
permettre de faire le point sur la 
mission de la Fédération culturelle. 
Toutes les personnes présentes se 
sont entendues pour dire que leur 
mission était de servir la population 
francophone. La Fédération devrait 
être, selon leurs propos, ‘‘un agent de 
liaison, d'information, de formation et 
de coordination entre les associations, 
et entre les associations et le gouver- 
nement”. Dans cette perspective, les 
spectacles sont un moyen pour 
parvenir à la mission pouvant être 
résumée par le développement des 
communautés et la création d'une 
identité canadienne-française. 


F 


T4 


Le nouveau conseil d'administration de la Fédération culturelle des Canadiens 
français (anciennement CCFHQ), de gauche à droite: M. Michel Monnin, président; 
Mme Lise Roy, secrétaire trésorière; M. Noël Leclerc, directeur général; Mme Andrée 


St-Onge, vice-présidente. 
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Les objectifs et la mission ont semé 
quelque confusion, à tel point que les 
représentants d'associations ont, eux: 
mêmes senti le besoin de se faire 
expliquer la différence de mandat entre 
la Fédération culturelle des Canadiens 
français et l'ex-Comité culturel des 
francophones hors Québec. || semble, 
d'après la définition, que les deux 
organismes ont des buts qui se rejoi- 
gnent, même s'ils sont différents, 
puisque l'un est politique et l’autre 
culturel. Le nom a sans doute 
contribué à la confusion et c'est 
pourquoi le CCFHQ en change 
l'appellation pour Fédération culturelle 
des Canadiens français. 


Réunis en assemblée annuelle, les représentants des associations provinciales ont 
discuté de la mission de la Fédération culturelle, 


Des discussions vives 


Dans l'après-midi de samedi, les 
délégués se sont divisés entre les 
quatre ateliers dont les programmes 
devraient diffuser la mission de la 
Fédération. Ces ateliers portaient sur 
les sujets suivants: les tournées, la 
formation, l'information et surtout, la 
définition d’une politique culturelle 
globale. C'est ce dernier atelier qui a, 
sans contredit, suscité les discussions 
les plus vives. Son importance est de 
tout premier ordre puisque sans défini- 
tion de la politique culturelle globale, il 
est pratiquement impensable de 
donner une orientation précise et orga- 
nisée aux actions concrètes de chacu- 
ne des associations. 


Les délégués participant à l'atelier sur 
le plan de développement d'une 
politique culturelle globale se sont 
entendus pour adopter un plan en cinq 
étapes. En 1978, un plan-cadre avait été 
établi et accepté par les associations. 
Comme toutes les associations 
provinciales n'ont pas élaboré 
localement leur conception d'une 
politique culturelle, elles devront se 
pencher sur cette question. Car, selon 
les participants de l'atelier, “tant que 
les associations provinciales ne se 
seront pas définies, il n'existera pas de 
politique culturelle globale au niveau 
national”. Les associations 
provinciales disposeront de six mois 
pour déterminer leur notion de 
politique culturelle, réalisant ainsi, 
l'étape trois. Les délégués sont donc 
repartis dans leur région respective 
avec cette question importante sous 
le bras et l'air de se demander ce qu'on 
entendait, tout d'abord, par ‘culture’. 
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Un accouchement difficile 


Chacune des associations 
provinciales devra donc donner son 
point de vue, selon sa propre 
expérience, sur ce que devrait être une 
politique culturelle globale, l'objectif 
étant d'annihiler les disparités 
régionales. La définition d'une 
politique culturelle globale, un accou- 
chement qui s'annonce difficile en 
somme pour la Fédération culturelle 
des canadiens français. 


Dans un autre atelier, les tournées ont 
été jugées essentielles dans les écoles 
élémentaires. On y estime également 
que les tournées répondent à un 
besoin et que les: spectacles 
demeurent un véhicule pour favoriser 
l'échange entre francophones. 


Pour contribuer à ces échanges, la 
Fédération étudiera la possibilité de 
donner des stages aux artistes afin 
qu'ils sachent susciter l'échange entre 
les spectateurs et les faire parler entre 
eux. 


Ce désir de communication se 
concrétise avec la décision de faire 
paraître une publication mensuelle où 
chacune des associations provinciales 
pourrait donner des informations. A 
l’atelier “information”, les participants 
n'ont cependant pu indentifier la 
clientèle qu'ils visaient par cette 
publication mensuelle. 


Au chapitre des nouveautés enfin, 
notons la rédaction d'un botin des 
personnes ressources au niveau 
national qui sera une référence 
précieuse pour les associations. 


HEURES D'OUVERTURE 


Mardi et mercredi 
Jeudi et vendredi: 
Samedi: 


MISTER DAN'S - 


9h 30 à 17 h 30 
9h30à21h00 


9h30à17h00 
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Succès du “canothon” au profit des handicapés mentaux 


Le “canothon” au profit des handicapés mentaux, a connu des succès sans Rouge. A droite, c'est l'équipe francophone (le plus gros canot parmi toutes les 
récédent dimanche dernier (tout comme le marathon tenu la même journée dans équipes) dont le rédacteur en chef de La Liberté, André-Yves Rompré, et la secrétaire 

fes rues de Winnipeg). La photo de gauche nous fait voir l’arrivée des canots au parc de La Liberté, Mme Odette Guyot faisaient partie. 

Saint-Vital, Cette arrivée couronnait une randonnée de 20 kilomètres sur la rivière 
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LA FAMILLE MORIN | AVIS AUX CRÉANCIERS 
VOUS INVITE EN CE QUI CONCERNE LA SUCCESSION DE FEU 


FÉLICI BEAUDETTE, du village de Saint-Jean-Baptiste, au 
Manitoba, célibataire, décédé le 6 juin 1979, 

TOUTES réclamations contre la succession ci-dessus 
mentionnée devront être déposées au casier postal 70, Saint- 


À l'occasion du 50e anniversaire de mariage de M. et 

Mme Joseph Morin, leurs enfants invitent tous les parents 

et amis à une réception le dimanche ler juillet, à 2 Jean-Baptiste, Man, ROG 2B0, avant le 14 juillet, 1979. 

heures, au Centre récréatif de Saint-Pierre. DATÉ à Saint-Jean-Baptiste, au Manitoba, ce 15 juin, 1979, 
Tous sont bienvenus Pierre Gagné, exécuteur. 
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Dans le projet “M.A.S.C.O.T.” 
Les groupes francophones gobent 11 emplois 


Un nouveau projet expérimental du ministère de l'Emploi et 
de l'immigration, appelé M.A.S.C.O.T., permettra, à trente-six 
organismes socio-culturels, de fournir du travail à cinquante: 
six chômeurs ou finissants d'écoles manitobaines. Ces 


emplois pourraient devenir permanents dans le futur. 


par Marcelle Trépanier 


Le projet, dont l'initiative revient au 
Secrétariat d'État, dispose d'un budget 
global de $230,000. Administré, via la 
Compagnie des jeunes travailleurs, le 
projet consiste à accroître les 
possibilités d'embauche offertes aux 
jeunes chômeurs en leur assurant une 
formation acquise directement sur le 
marché du travail à l'aide de stages. 


Les organismes socio-culturels qui se 
divisent les subventions pour employer 
les chômeurs et finissants ont, chacun, 
un projet qui a rapport à un domaine 
social. Ces organismes en question 
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sont divisés en quatre catégories: les 
musées, les groupes communautaires 
indiens, les organismes socio-culturels 
francophones et d'autres groupes 
soclo-culturels en général. 


Un de ces projets, D./.S.A.RM. 1 
(Direction dans le domaine de la 
gestion et de la ressource) vient 
spécifiquement en aide aux 
organismes francophones que nous 
connaissons bien: la SFM, les 100- 
nons, les danseurs de la Rivière Rouge, 
Mélo mani, le CCFM, le Musée de 
Saint-Boniface, l'Association des 
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scouts du Canada et le Cercle 


Molière, 


Les jeunes, inscrits dans ce projet, 
recevront une formation dans le 
domaine de l'administration des arts et 
du développement communautaire. 
Les emplois qu'ils ocouperont seront 
ceux d'assistants administratifs 
surtout, et de coordonnateurs. 
L'expérience acquise devrait leur 
permettre d'occuper des emplois dans 
le domaine des relations publiques, de 
la gestion financière ou encore de la 
coordination de bénévoles. Le projet 
D.LS.A.R.M. 1 dispose, à lui seul, d'un 
budget de $46,700. qui sera utilisé pour 
fournir un emploi à environ onze 
jeunes. 


Stagiaires de mai à novembre 


Le Secrétariat d'État et le ministère de 
l'Emploi donnent leur appui aux 
organismes socio-culturels en leur 
fournissant des stagiaires qui sont, 
soit des finissants d'écoles, ou des 
gens en chômage qui n'arrivaient pas 
auparavant à se trouver de travail, 
souvent par manque d'expérience. 
Pour eux, ces projets leur donnent 
donc l'occasion de se trouver un 
emploi dans l'immédiat et d'espérer le 
conserver, ou d'en trouver un autre 
équivalent, puisqu'ils y auront obtenu 
une formation pratique. Les jeunes, 
employés par les organismes socio- 
culturels, seront effectivement 
stagiaires pendant la majorité du 


 ALLEZ-Y POUR 


9 jours et 


9 soirs de 
plaisir. 

C’est ici! ‘The Red River 

Exhibition’ 9 jours de 

divertissement extravagant, 

pour route la famille, 

Voyez, ci-dessous, ces 

attractions: 

- Les fabuleux ‘‘spectacles Conklin’” 

- Les jeux, les sensationnels manèges et 

kiosques divers 

- l’excitant casino: Manicarlo 

- des centaines d'expositions qui vous 

couperont le souffle: horticulture, art 

amateur, photographie, et magnifiques 

travaux manuels 

- promenades à cheval (poney) 

- gentils animaux du ‘Winnipeg Free 

Press Animal Petting Zoo’” 


- éblouissants feux d'artifices, parade 


La ‘‘Red River Exhibition’’ sera ouverte 
jusqu'à 01 h 00 du matin, tous les jours, 
du vendredi 22 juin au samedi 30 juin, 


fameuses 


Le prix d’entrée comprend l'admission 
gratuite à tous les spectacles sur estrades 
et aux expositions, 


Adultes: $2.00 
Personnes de l’âge d’or: $1.00 
(avec carte) 


Enfants - en-dessous de 14 ans: 
$1.00 


VOUS AMUSER 


Ur 


temps de leur emploi débuté en mai et 
qui se terminera en novembre, 


Comme le soulignait le directeur 
provincial du Secrétariat d'État, ‘on 
voudrait que les organismes prennent 
la responsabilité des salaires après le 
projet. Si ils n'en sont pas capables, ils 
pourraient éventuellement les garder à 
temps partiel”, Au cours du projet, les 
jeunes, âgés de 16 à 24 ans, ne 
recevront que le salaire minimum dans 
le cadre de M.A,5.C.O,T, 


M.A.S.C.O.T, est différent des autres 
projets du ministère de l'Emploi parce 
qu'il ne fait pas que fournir une 
subvention aux organismes pour que 
ceux-ci puissent payer des employés. 
Car, en plus de former des stagiaires, 
les organismes participants pourraient 
généralement être désignés comme 
faisant partie des groupes 
“défavorisés”; cette aide financière et 
humaine leur est donc d'autant plus 
utile. Qu'on songe, à titre d'exemple, 
aux groupes créateurs, aux musées, 
aux Indiens ou aux organismes 
francophones. 


Rien n'indique avec certitude, 
cependant que les emplois 
qu'occuperont les jeunes deviendront 
effectivement permanents. . Les 
organismes, qui ont accepté des 
jeunes dans le cadre du projet, 
disposent généralement d'assez peu 
d'argent. Cette solution, temporaire, a 
tout au moins l'avantage de réduire le 
nombre de chômeurs pendant la 
péricde estivale. 


a 


Vo, 
ed 
À l'affiche 
LES SPECTACLES 
Conklin 


Annexe de Winnipeg Complexe du Stade 
- directement derrière le centre commercial 


À > 
|} 


June 22-30 


Lottery license numbers 2824 and 3479 


Des changements à la direction de Radio-Canada 


La direction des services français de 
Radio-Canada vient d'annoncer 
diverses nominations à l'intérieur de 
ses cadres, dont certaines touchent de 
près l'Ouest canadien, 


La plus près de nous, c'est l'annonce 
de l'affectation du Manitobain Paul 
Dumaine, qui occupait le poste de 
directeur de la télévision française au 
Manitoba, et qui se voit maintenant 
confier des responsabilités plus 
grandes, || devient, en effet, directeur 
des services français en Alberta, une 
nouvelle ‘‘région'' qui vient d'être créée 
par la Société d'Etat. M. Dumaine 
assurera ses nouvelles fonctions 
d'Edmonton, la capitale albertaine. 
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ALOUETTE CAFÉ 


427, rue Des Meurons, Saint-Bonitace 


LUNDI AU VENDREDI -7hà19h 
Propriétaire: Claude Balcaen 


Cette région relevait, jusqu'ici, des 
services français de Winnipeg dont 
l'entière responsabilité revenait à M. 
Léo Rémillard à Winnipeg. On annonce 
que ce dernier assurera, pour l'instant, 
l'intérim des fonctions laissées 
vacantes par le départ de M. Dumaine. 


Par ailleurs, le directeur des services 
français de la Colombie-Britannique, 
M. Jacques D, Landry, quittera 
Vancouver pour devenir directeur de 
Radio-Canada à Matane, au Québec, 


Il sera remplacé sur la côte du 
Pacifique par M. Jacques Boucher, qui 
occupait les fonctions de directeur de 
la télévision française en Alberta. 


LE CLUB 


LA VERENDRYE 


4 1e À k 


614, rue Des Meurons, Saint-Bonitace 
Téléphone: 233-8997 


actualités 


M. Paul Dumaine, à Edmonton. 


RÉCEPTION 


En l'honneur de Mme Marie-Paule LoRivière qui 
quitte son poste de secrétaire à l'école Précieux- 
Sang après 17 ans de services. Une réception 
aura lleu le dimanche 24 juin 1979, à 14 heures, 
au gymnase de l'école Précieux-Sang. Les 
parents, amis et anciens élèves sont cordialement 
invités. Un “vin et fromage” sera servi. 


COLIS ILES 


\ Madome : 
S GINA à 
Ÿ  CARTOMANCIENNE et À 
N est connu que de vous-mêmes. 

\ 
ù 


français et anglais. 
Téléphonez de 10 h 00 à 21 h 00. 


Pour rendez-vous: téléphone 235-1007. \ 


SPÉCIAL 


CIRCLE TOURS LTD. 
YUKON - ALASKA 


Départ le 18 août 1979 
Retour le 4 septembre 1979 
Faites Vos réservations dès maintenant en 
téléphonant à: 


Circle Tours Ltd., Winnipeg - 775-8046 


ou à l’hôtesse 
Mme Arthur Vermette, 
Saint-Jean-Baptiste 
1-758-3407. 


On voyagera 
par autobus - bateau - train - avion 


Bilan ‘79, c'est une occasion 
pour nous, au Collège 
niversitaire de Saint. 
Boniface, de faire une 
rétrospective des activités 
de l'année scolaire qui 
rend fin et de présenter, à 
a pePHaton francophone 
du Manitoba, un tableau des 
programmes et des services 
offerts par le Collège, 


Si on profite de l'occasion 
pour faire un retour en 
arrière, on peut s'aperce 
voir que, dès ses débuts, 
l'année scolaire s'annonçait 
de bon augure: au mois de 
septembre, alors que la 
plupart des institutions 
postsecondaires de la 
province annonçaient un 
recul dans le total de leurs 
inscriptions variant entre 2% 
et 13%, le Collège signalait 
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une augmentation de 30% 
au secteur Collège Com. 
munautaire et maintenait 
une faible augmentation au 
secteur universitaire, 

Ce départ déjà positif 
donnait la note pour 
l'ensemble de l'année: du 
côté de l'administration 
générale, on remarquait un 
changement au sein du 
Conseil d'Administration 
qui diminuait le nombre de 
membres de façon à favo- 
riser une plus grande 
efficacité au travail: un 
nouveau Centre de Res 
sources éducatives s'éta 
blissait dans le Collège et, 
au Collège Communau- 
taire, on introduisait un 
nouveau programme de 
gestion des affaires, Du côté 
des étudiants, un nouveau 
conseil étudiant aggressif et 


BILAN ’79 


MARC BEAUDRY (Bureau d'Informatfon) 


pen d'entrain s'efforçait de 
jen répondre aux besoins 
des étudiants, Maintes ac- 
tivités furent organisées 
dans les domaines sportif, 
culturel, social et autres 
qui nourrissaient l'enthousi: 
asme grandissant des étudi: 
ants, Le Collège ouvrait ses 
portes au grand public à 

lusieurs occasions: durant 
a semaine du Festival du 
Voyageur, lors de la 
présentation de la pièce de 
théâtre “Knock'et au Salon 
du Livre. Ces deux grandes 
activités attirèrent un public 
nombreux, La journée “à 


nous autres” suivait au mois 
d'avril avec une program. 
mation fort intéressante et 
variée qui se prêtait aux 
besoins et aux aspirations 
de la femme franco-manito: 
baine, Beaucoup d'autres 
activités eurent lieu et je ne 
saurais toutes les mention 
ner: il y eut le ciné-club, le 
festival du cinéma, les 
nombreuses conférences 
traitant de sujets variés, la 
soirée de théâtre présentée 
par les jeunes Fransaskois 
étudiant au CUSB et j'en 
oublie, On voyait chez les 
étudiants une prise de 


conscience de leur respon: 
sabilité à assurer une 
atmosphère familiale et 
dynamique favorable à leur 
épanouissement personnel, 
Cette même attitude se 
traduisait dans la ferveur 
des étudiants face à leurs 
études académiques. Ce 
dynamisme était fort 
évident lors de l'assemblée 
générale de l'association 
des étudiants et de l'élec 
tion du nouveau conseil 
étudiant : on constatait 
alors une participation 
supérieure à celle des 
années passées et il faut 
croire que ceci est le 
présage d'une bonne année 
à venir, Le clou de l'année 
universitaire fut la convo: 
cation de l'Université du 
Manitoba pour la collation 
des diplômes universitaires 


La soirée était marquée par 
l'attribution d'un grade 
honorifique de Docteur en 
Droit à Monsieur le Juge 
Alfred Monnin, 


Enfin, les articles que vous 
lirez traduiront plusieurs 
aspects de la vie acadé: 
mique, culturelle et sportive 
des étudiants au Collège de 
Saint-Boniface, J'en profite 
personnellement pour offrir 
aux étudiants du Collège 
Communautaire qui rece 
vront sous peu leurs di 
plômes et leurs certificats 
de fin d'études et aux 
gradués universitaires mes 
souhaits les plus sincères 
et, je les remercie de 
l'entrain et de la bonne 
humeur qu'ils ont mani 
festés pendant leur séjour 
au Collège 


de Saint-Boniface 


Centre d'information et d'étude scientifique 


Un centre d'information et 
d'étude scientifique au 
service de la communauté, 
de l'homme d'action et du 
chercheur. C'est dans ces 
termes que se définit le 
Centre de Recherches du 
Collège de Saint-Boniface, 
fondé en janvier 1975. Ce 
centre qui est le seul centre 
de recherche sociale expéri- 
mentale et appliquée d'ex- 
pression française dans 
l'Ouest canadien regroupe 
une équipe multidisciplinaire 
de chercheurs professionnels 
dont la spécialisation s'étend 


dans les domaines de la 
sociologie et de la psycholo- 
gie, de la démographie et de 
la statistique, de l'économie 
et de l'informatique. 


Le Centre de recherches 
possède les outils et les 
ressources nécessaires à: 


1. l'évaluation de l’oppor- 
tunité et de l'efficacité 
d’une politique, d’une 
pédagogie, d’un système 
de gestion 


2. la réalisation de sondages 
de l'opinion publique 


mesurant les attitudes et 
les comportements poli- 
tiques, économiques et 
culturels de groupes 
sociaux choisis 


3. la mise sur pied de ban- 
ques de données et 
l'établissement de normes 
relatives à l’utilisation de la 
connaissance scientifique 


4. la planification de la mise 
en marché, de la publicité 
d’un produit ou d’un 
service; la mesure des 
besoins des consomma- 
teurs ou des utilisateurs. 


Quelque 200 enseignants 
formés par l’Institut 


Oui, l'Institut Pédagogique du 
Collège est jeune, à peine 
huit ans; mais déjà plus de 
200 enseignants, oeuvrant 
dans nos écoles, y ont reçu 
leur formation pédagogique. 
Cette nouvelle faculté de 
l'éducation du CUSB a été 
créée à point pour répondre 


aux besoins pressants de 


notre milieu franco-mani- 
tobain, besoins d’énseignants 
habilités à dispenser un 
enseignement en français 
dans nos écoles qui con- 


naissent actuellement un 
essor de plus en plus pro- 
metteur. 


Cet Institut apporte aux 
étudiants qui se destinent à 
l’enseignement une formation 
académique et pédagogique 
complète. À travers quatre 
années d’études devant 
conduire à l'obtention d’un 
Baccalauréat en éducation, 
l'étudiant perfectionne tout 
d'abord ses connaissances 
dans les disciplines essen- 


A l’attente du printemps 


Ce titre qui évoque le 
souvenir d'un printemps 
tardif est aussi le nom donné 
à un livret dans lequel six 
étudiants universitaires ont 
fait valoir leur talents 
d'écrivain et de pootagten 
Les auteurs sont Carole 
Arbez, Lise Gautron, Gérald 
Boily, Bertrand Beaudry, 
Ivon Villarceaux et Collette 


Morin. Le recueil est publié 
grâce à l'initiative du comité 
culturel et grâce à la parti- 
cipation des professeurs de 
français. Le livret dont le 
tirage est de 500 copies sera 
distribué aux étudiants du 
collège. Il offre à ceux-ci la 
possibilité de publier poèmes, 
textes littéraires et autres 
oeuvres de valeur. 


tielles des humanités et des 
sciences, pour ensuite se 
préparer à la profession de 
l’enseignement en suivant 
des cours de pédagogie, de 
psychologie, d'administration 
scolaire, de communication 
orale, etc. Cette formation 
est suivie de stages surveillés 
dans les écoles, stages qui 
viennent assurer à l'étudiant 
une préparation pratique 
solide. 


Enfin, l’Institut offre à 
l'étudiant une gamme d'ac- 
tivités devant Venir contri- 
buer à son épanouissement 
culturel: théâtre, musique, 
expression orale, sports, 
rencontres, conférences, etc. 


L'Institut est fier des 
enseignants qui, dans le 
passé, lui ont confié leur 
formation et il invite tous 
ceux qui se destinent à 
l'éducation à lui confier la 
tâche de les aider à se bien 
préparer à cette noble 
profession. 


Le Centre de recherches 
fournit aussi des services 
d'expertise, de consultation 
et de réalisation en ce qui a 
trait aux techniques d’échan- 
tillonnage, de cueillette et de 
calcul des données relatives 
au domaine des sciences 
sociales, 

Fondé au départ pour 
répondre à un besoin de 
recherche dans le domaine 
de l'éducation, le Centre de 


recherches, sous la direction 
de Monsieur Michel Lagacé, 
étend maintenant son action 
à l’ensemble du domaine 
social. 


Jusqu'à présent, le Centre de 
recherches a réalisé des 
études pour le Collège 
universitaire de Saint- 
Boniface, la Fondation 
d'études du Canada, le 
gouvernement du Manitoba 


(ministère de l'Education 
(B.E.F.), ministère du 
Tourisme, des Loisirs et des 
Affaires culturelles), le 
ministère fédéral des Com- 
munications, la Société 
franco-manitobaine, la 
Société de recherches en 
sciences du comportement, 
le Centre culturel franco- 
manitobain, le Conseil 
canadien de la coopération et 
la ville de Winnipeg. 


Un nouveau Conseil Etudiant 


C'est lors de l'assemblée annuelle que les 
étudiants se choisirent un nouvel exécutif 
pour assurer la direction de leur association 


durant l’année prochaine. 


La journée débuta par un diner-rencontre 
où se sont réunis administrateurs, 
professeurs et étudiants. Suivirent le rapport 
de l’année 1978-79, les discours des 
candidats et les élections. Les résultats des 
élections furent annoncés et une courte 


cérémonie marqua le transfert des pouvoirs. 


Le nouvel exécutif est composé de: Renald 
Piché, au posté de président; Rachel Buissé, 


vice-présidente; Lionel Piché, représentant 


d’un punch. 


des facultés Arts et Sciences; Huguette 
Trudel et Evelyne Bosc, représentantes de 
l’Institut Péda 

vie culturelle et, 
rencontre se termina par la dégustation 


ique; Carmen Campagne, 
arole Arbez, trésorière. La 
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Les cours de philosophie au C.U.S.B. 


LA RECHERCHE DU SENS DE LA VIE ET DE 
LA SIGNIFICATION DES CHOSES 


Le Collège Universitaire 
de Saint-Boniface à 
introduit en 1978 cinq 
nouveaux cours en philo- 
sophie, ce qui porte à dix: 
sept le nombre total de 
cours offerts dans cette 
discipline, 


Déjà durant l'été de 1978, 
le cours de philosophie 
politique inaugurait la 


La Vie 


Pendant l'année acadé- 
mique 1978-79, le Cornité 
Culturel du Collège 
Universitaire de Saint- 
Boniface a pu présenter 
un programme intéressant 
et diversifié, Plusieurs 
conférenciers ont fait le 
trajet à Saint-Boniface afin 
de partager leurs connais- 
sances sur des sujets 
divers. Entre autres on 
pourrait signaler Maurice 
Clermont, psychologue de 
renommée, qui a donné 
des conférences et des 
ateliers portant sur le 
STRESS ainsi que Roger 
Auger, auteur franco- 
manitobain. 

En 1978-79, le Comité 
Culturel du CUSB a mis 
sur pied un Ciné-Club. On 
a présenté des films 


série des nouveaux cours, 
et dès la rentrée de 
septembre viendront 
s'ajouter un cours sur 
Saint Thomas et la philo: 
sophie médiévale, dont 
une partie traitera de la 
philosophie arabe et un 
cours sur l'histoire de la 
philosophie des sciences. 


Les dix-sept cours sont 


D 


canadiens tels: La Gam- 
mick et Pannique et des 
productions françaises 
telles: La Dentelière, Le 
Sauvage et Z. 


Au mois de février 1979, 
les étudiants ont présenté 
une pièce de théâtre 


Un programme de 
Français adapté aux 
besoins des franco- 

phones de l'Ouest 


Le Collège Universitaire de 
Saint-Boniface offre aux 
étudiants un riche éventail de 
cours adäptés à leurs 
besoins, 


Ceux qui, à leur arrivée au 
Collège, désirent combler 
leurs lacunes en français, 
disposent d’un cours de 
rattrapage de grammaire et 
de style qui leur permet de 
revoir les éléments de la 
langue afin de pouvoir, par la 
suite, continuer à améliorer 
leur expression écrite ou 
orale en s'inscrivant à un des 
cours de langue qui leur sont 
offerts. Ils peuvent, de plus, 
faire appel à la compétence 
d'un(e) assistant(e) venu(e) 
de France. 


Les étudiants qui voudraient 
approfondir leurs études en 
français peuvent préparer 
soit une Mineure (option 
langue, littérature ou langue 
et littérature) soit une 
Majeure (option langue et 
littérature ou littérature). 


Variés, les cours de langue 
traitent de stylistique 
française, de stylistique 
comparative du français et de 
l'anglais, de traduction ainsi 
que de l’histoire et de 
l'évolution de la langue 
française. Les cours de 
littérature recouvrent à la fois 
là littérature française et la 
littérature canadienne 
française. La littérature 
française aborde tous les 
genres: théâtre, poésie, 
roman aux diverses époques, 
des origines à nos jours, 
tandis que la littérature 
Canadienne française met 
accent aussi bien sur la 
littérature québécoise que 
sur la littérature franco- 
manitobaine. 


En plus des programmes de 
Majeure et de Mineure, un 
programme de Spécialisation 
en français, de 4 ans, a été 
créé, qui s'adresse à tous 
ceux qui désirent parfaire 
leurs connaissances en 
français. Ce programme est 
constitué par un ensemble 
minimal de 12 cours de 
français. Ces cours sont les 
mêmes que ceux du pro- 
gramme général, mais ils 
comportent des travaux 
supplémentaires pour les 
étudiants en Spécialisation. 
Ce programme est aussi à la 
portée des gens qui sont déjà 
détenteurs d’un Baccalauréat 
ès Arts avec Majeure ou 
Mineure en français et qui 
veulent échanger leur 
diplôme général contre un 
diplôme de Spécialisation. La 
quatrième année de Spécia- 
lisation peut constituer 
également une année de 
prémaîtrise et afin de 
permettre aux enseignants 
d'y profiter, les cours de 
quatrième année se donnent 
le soir. 


Au programme d’études 
s'ajoutent des conférences, 
des manifestations drama- 
tiques, un ciné-club français, 
un atelier d'expression orale, 
des boîtes à chansons, le tout 
organisé par les étudiants en 
collaboration avec les 
professeurs. Les étudiants 
ont l’occasion de côtoyer des 
francophones venant de 
plusieurs autres pays. Dans 
une telle ambiance com- 
plètement française, les 
étudiants ont toutes les 
occasions d'approfondir leur 
connaissance de la langue 
française. 


Le docteur KNOCK 


répartis sur un cycle de 
cinq ans. On ne vise pas 
par là à sacrifier à la mode 
du jour qui tend à négliger 
la qualité au profit de la 
quantité, ni à verser dans 
l'idolâtrie de la spéciali. 
sation mais à essayer de 
répondre aux multiples 
exigences de la vie et à 
tâcher de mieux servir 


intitulée “KNOCK''. 
Grâce aux efforts d’une 
cinquantaine de partici- 
pants: comédiens, ma- 
quilleurs, éclaireurs, etc., 
la pièce fut un succès aux 
niveaux de la production 
et de l'assistance. 


Pour l’année universitaire 
1979.80, le Comité Cul- 
turel espère reprendre les 
points forts de l’année 
précédente et ajouter de 


l'esprit humain en l'éveil 
lant à la seule soif, qu'il 
recherche: savoir, ré 
fléchir, comprendre et 
espérer, 


La recherche du sens de 
la vie et de la signification 
des choses, la prise de 
conscience de l'héritage 
culturel et le désir de 
comprendre la confronta- 


Culturelle au Collège 


nouvelles dimensions à la 
programmation, Le Ciné: 
Club présentera 22 films 
dont les mieux connus 
seront: Baisers Volés (une 
+ de Claude 

elouch), Réjeanne Pado- 
vanni, Sonate d'Automne 
(le dernier film d'Ingmar 
Bergman) et Robert et 
Robert (Comédie de 
l'année 1978). 


Le Comité Culturel pense 
à une nouvelle formule 
dans le choix et la pré- 
sentation de ses confé: 
rences. Au lieu de pré. 
senter plusieurs confé: 
rences réparties sur toute 
une année scolaire, on 
regrouperait unbon 
nombre de conférences 
autour d'un thème com:- 
mun ou d’un thème parti- 
culier, Le rêve du Comité 
Culturel serait de pré- 
senter, au courant de 
l'année, un Festival 
d'Expression culturelle. 


Mot du Recteur 


Je me réjouis de la publication de ces quelques pages qui 
exposent assez bien le ‘travail du Collège Universitaire de 
Saint-Boniface durant l’année académique qui se 
termine. On est tellement habitué à la présence du 
Collège que, parfois, on est porté à l'oublier. Le Collège, 
cependant, n'oublie pas. Îl est entièrement au service de 
la communauté française de cette province et de l'Ouest 
canadien. Il cherche constamment à améliorer la qualité 
et la variété des programmes qu'il offre, que ce soit dans 
le domaine académique, culturel, artistique ou autres. 
Le Collège est une entité bien vivante, qui le restera 
d'autant plus que chacun de vous aura à coeur de 
répondre à ses efforts pour lui faciliter la mission qu'il 
s'est donnée: la survie de la langue et de la culture 
françaises dans ce coin de pays qui nous est si cher parce 
qu'il est nôtre. J’ose espérer que la lecture de ces 
rapports vous apportera autant de joie que les auteurs 
en ont éprouvé à les façonner au fil des jours. 


Sincèrement, 
Roland Cloutier 


Concert de jeunes 
musiciens au C.U.S.B. 


Le mercredi 16 mai 1979, 
avait lieu dans la salle 
Martial-Caron un concert 
de jeunes musiciens, âgés 
de 4 à 12 ans, avec la 
participation d’une chorale 
de 75 étudiants (3e, de et 5e 
années) de l’école du 
Précieux-Sang. Le tout était 
sous la direction de Ma- 
dame Rose-Anna Bérubé, 
professeur de musique à 
l'Institut Pédagogique. En 
premier lieu les jeunes 


musiciens ont interprété 
quelques morceaux démon- 
trant le progrès réalisé 
durant l’année. Après 
l’entracte, la chorale des 
étudiants du Précieux-Sang 
présentait à l’auditoire un 
répertoire de chansons 
populaires et folkloriques. 
Parents et amis se sont 
régalés de la spontanéité et 
de la joie de vivre se 
dégageant au cours de la 
soirée. 


tion des valeurs contem 
poräines, font que l'être 
humain aspire plus que 
jamais à une synthèse 
ouverte et dynamique qui 
est la caractéristique 
fondamentale de l'effort 
philosophique. 


L'étudiant qu'il se destine 
à l'enseignement en 
général, à la politique, au 
journalisme, à la théologie 
ou qu'il se consacre à la 
recherche scientifique a 
besoin de communiquer. 
Paradoxalement, c'est 
dans un monde où on 
reconnait la prime impor. 
tance de la communi: 
cation que l'on méconnait 
le plus son sens véritable 
et sa portée, “L'inutilité” si 
mal comprise et affichée 
volontiers pour désigner la 
philosophie est devenue 
ce qu'il y a de plus 
nécessaire dans un siècle 
où règne l’utilitarisme. 

Dans les moments de 
crise, lorsque le monde 


est réduit aux dimensions 
d'une cloche saturée de 
gaz carbonique comme 
pes: la pauvre souris de 

voisier et que l’asphyxie 
est imminente, la philo: 
sophie est cette dernière 
bulle d'oxygène qui, sans 
donner la vie, ravive 
l'espérance. 


C'est dans cette optique 
ue l’on s'efforce de 
ispenser l'enseignement 

de cette synthèse ouverte 

et dynamique qu'est la 
hilosophie au Collège 
niversitaire de Saint- 

Boniface. Et comme le 
succès des leçons, selon le 
mot d'ÂAristote, dépend 
des habitudes de l'au- 
diteur, nous tenons 
compte à la fois de 
l'auditeur et de ses 
habitudes, c'est-à-dire de 
l'homme à l'écoute de lui- 
même et des autres dans 
| "1 ge commune de 
l'ÊTRE. 


Education 
des Adultes 


Quelque 1,650 personnes 
ont pu profiter de cours 
pour adultes offerts par le 
Collège ou par des orga- 
nismes francophones en 
collaboration avec le 
Collège, entre le ler 
septembre et le 31 mai, En 
tout il s'est donné plus de 
1,700 heures de cours dans 
des domaines aussi variés 
que: français oral, leader- 
ship, gestion d'entreprise, 
etc. À lui seul le Collège a 
donné 1,380 heures de 
cours de français oral, 
reparties en session de 40 
heures, à divers groupes 
d'adultes anglophones 
totalisant 370 participants. 
C'est d’ailleurs la demande 
grandissante de ces cours 
qui nous a incité à organiser 
une session d'information 


pour professeurs de con: 


versation française, en Mafst n 


dernier, en collaboration 
avec la section des pro- 
grammes de langue du 
Secrétariat d'Etat. 

L'Age d'Or occupe aussi 
une place importante dans 
la programmation des cours 
pour adultes. Outre les 
trente personnes d'Age 
d'Or qui ont suivi des cours 
de français oral, une 
quinzaine de personnes se 
sont regroupées sous le 
titre des Plûmes d'Or. Il 
s'agit d’un cours de création 
littéraire dont on espère 
publier un premier recueil 
dans un avenir prochain. La 
qualité de leurs productions 
littéraires est un enrichis- 
sement culturel à notre 
communauté, 


Cours d'été 
de Français 


A chaque été depuis trois 
ans le Collège reçoit une 
centaine d'étudiants du 
Manitoba et des autres 
provinces canadiennes 
pour des cours intensifs de 
français pour francophones 
où anglophones. 


Ces cours d'été sont 
financés par des bourses 
d'études qui couvrent les 
frais de scolarité, d’héberge- 
ment, de pension et de 
participation aux activitées 
sociaux-culturelles. 


1. MINI-BAIN ‘79 est offert 
du 2 juillet au 11 août aux 
étudiants manitobains des 
écoles secondaires fran- 
çaises et bilingues. Il 
s'agit d'un cours de per- 
fectionnement du français 
complété par toute une 
variété d'ateliers cul- 
turels. C’est aussi un re- 
tour au pensionnat. 


Comme le nombre de 
places est limité, il faut 
faire vite si on veut s'y 
inscrire. 


2:COURS -D’ETE\ DE 
FRANCAIS pour étudi- 
ants francophones, post- 
secondaires des milieux 
minoritaires: Ce cours 
donne l’occasion à une 
trentaine d'étudiants 
d'approfondir leur langue 
et leurs convictions 
culturelles. Ce program- 
me de bourses est offert en 
deux endroits seulement: 
Trois-Rivières et Saint- 
Boniface. 


3. UN COURS D'IMMER- 
SION est aussi offert en 
résidence à environ une 
quarantaine d'étudiants, 
de professeurs et d’adul- 
tes anglophones. L'an 
dernier toutes les pro- 
vinces canadiennes y 
étaient représentées. 
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L’année sportive au C.U.S.B. 


Un total de 68 trophées 
étaient distribués, le 
samedi 21 avril 1978, pour 
marquer la fin de l'année 
sportive au Collège, Cette 
soirée couronnait les 
efforts des participants 
aux activités sportives de 
l'année, 


Dès la rentrée des classes, 
en septembre 1978, on vit 
la mise en marche des 
ligues intra-muros de 
football et de volleyball, 
Suivirent, au mois de 
novembre, le hockey sur 
glace et le curling où on 
remarqua une très grande 
participation de la part des 
étudiants universitaires. 
Au hockey, deux ligues 
furent formées: l'une pour 
les étudiants et l'autre 
pour les non-étudiants 
(professeurs, amis et 
anciens du Collège) 
comprenant un ensemble 
de 70 participants. La 
ligue de curling comp: 
taient 5 équipes et les 
joutes eurent lieu au 
Heather Curling Club. Le 
bonspiel annuel se déroula 


à Lorette et remporta un 
énorme succès, En dé 
cembre, une cinquantaine 
d'étudiants participèrent à 
une randonnée de ski 
alpin à Agassiz, La popu 
larité du ski de fond 
augmenta également, Les 
étudiants purent utiliser 
l'équipement quiétait 
disponible au Collège 


Quelques équipes du 
Collège s'inscrivirent dans 
des liques extra-muros de 
la ville: l'équipe des 
hommes au basketball 
(Les Voyageurs) termina 
au 2e rang de la ligue 
intermédiaire “B” com 
posée d'équipes repré 
sentant différents secteurs 
de Winnipeg, Un étu 
diant du Collège, M. 
Robert Paquin se mérita la 
distinction du meilleur 
compteur de la ligue avec 
une moyenne de 25,9 
points par partie; au 
volleyball, une équipe de 
filles se plaça au 5e rang 
de la ligue “A” de Winni- 
peg - l'an dernier, cette 
même équipe s était 


classée au premier rang, 


Outre les activités d'é- 
quipes, de nombreux 
tournois furent organisés 
pour répondre aux diffé 
rents intérêts des étudi:. 
ants: tennis sur table, balle 
au mur, billard, lancer: 
francs, tir-à-l'arc, racquet- 
ball et badminton. Les 
gagnants se méritèrent 
des trophées distribués à 


Le Bureau de Counseling, 
d'Orientation et de Placement 


Que ce soit au plan person- 
nel, au plan académique ou 
dans le domaine de l'emploi, 
le Bureau de Counseling, 
d'Orientation et de Place- 
ment, sous la direction de 
Madame Jeannette Filion- 
Hope, se genpe comme 
Lumandat-gprincipal d'offir de 
sleide à tout étudiant dési- 
” feux de s'en prévaloir. 


Comme son nom l'indique, le 
Bureau offre de la consulta- 
tion dans trois secteurs diffé- 
renciés quoique complémen- 
taires. Ce sont: le counseling, 
l'orientation et le placement. 


Le SERVICE DE COUN- 
SELING fournit de l’aide aux 
étudiants qui ont des pro- 
blèmes soit d'ordre person- 
nel, familial ou social. Il 
assiste aussi les étudiants 
dans la réalisation de leur 
potentiel en les aidant à 
mieux se connaître, à mieux 
se comprendre, à augmenter 
leur niveau de conscience, à 
clarifier leurs aspirations, 
leurs valeurs etc. Le coun- 
seling se fait soit par entrevue 
individuelle, soit par session 
de groupe. À l’occasion, des 
tests psychologiques sont 


niveau du baccalauréat ou au 
niveau des études post- 
graduées., L'orientation 
s'adresse tout particulière- 
ment aux étudiants qui ne 
sont pas sûrs de leur choix de 
carrière, qui désirent mieux 
connaître leurs intérêts et 
aptitudes ou qui veulent 
recevoir de l'information sur 
les autres universités afin de 
poursuivre leurs études. De 
plus, ce service offre de l’aide 
à l'étudiant qui rencontre des 
difficultés dans sa vie 
académique. Cette aide, 
individuelle ou en groupe, 
consiste à lui montrer: 


- comment prendre des 
notes 

- comment étudier 

- comment organiser son 
horaire de la semaine 


- comment faire un résumé 
- comment rédiger une 


dissertation 


- comment faire une pré- 


sentation orale, 


Le SERVICE DE PLACE: 
MENT fournit l'information 
concernant le marché du 
travail, Il offre des sessions 
sur les ‘Techniques de 
recherche d'emploi”, des 
rencontres avec les employ- 
eurs, de l'information sur 
les postes disponibles et 
dans la plupart des cas, des 
formulaires d'inscription. 

À travers toutes ces 
activités, le Bureau de 
Counseling, d'Orientation 
et de Placement veut 
favoriser le plein épanouis- 
sement des étudiants et la 
réalisation de leur potentiel, 


Un projet de causeries 
dans les écoles 
françaises et bilingues 


Ce printemps, comme il 
l’avait fait dans le passé, 


Dix-sept professeurs 
universitaires ont participé 


Distribution des prix des activités sportives 


la soirée de fin d'année, 


Le Collège organisa, au 
mois de décembre, un 
tournoi de volleyball 
(Sporama) où il recevait 


les étudiants des écoles 
secondaires du Manito. 
ba, Lors du Festival du 
Voyageur un tournoi de 
lutte avait lieu au Collège. 
Pour répondre aux be. 


soins de récréation 
physique et de PRIME 
pation sportive, le qym- 
nase universitaire ouvrait 
ses portes 15 heures par 
jour, 


BAIN "79 


Le C.U.S.B, organise pour la 
quatrième année consécutive 
un programme de perfec- 
tionnement des maîtres en 
français à Cap-Rouge, Cette 
année à la demande des 
Educateurs Franco-Mani- 
tobains, le programme est 
axé sur la création de 
matériel pédagogique, 
portant sur les différentes 
matières au calendrier de la 
maternelle à la 12e année, 
dont les participants pour- 
ront se servir dans leur 
propre enseignement. Les 


meilleurs travaux seront 
sélectionnés pour fins de 
diffusion dans les écoles du 
Manitoba, Ils seront mis à la 
disposition des professeurs 

ar le biais du Centre de 

essources Educatives du 
Manitoba, 


Une trentaine de candidats 
participeront au projet dont 3 
de la Colombie Britannique, 1 
de l'Alberta, 5 de la Saskat- 
chewan et 21 du Manitoba. 


Une équipe diversifiée 
d'administrateurs et de 


P'OPSAASNS assurent la 
onne marche du program- 
me. La réalisation du projet 
est due à la collaboration du 
Sécrétariat d'Etat, du 
Ministère de l'éducation du 
Manitoba, du Ministère des 
affaires inter-gouverne- 
mentales du Québec, des 
Educateurs Franco-Manito- 
bains, des Surintendants et 
des commissions scolaires 
francophones, du Bureau de 
l'Education Française et du 
Collège Universitaire de 
Saint-Boniface. 


GESTION / 
MANAGEMENT 


Un programme d'études (bilingues) qui te prépare pour le monde des affaires: 
techniques administratives, finance, marketing, relations de travail, comptabilité, 


le droit du travail... 
NIVEAU |: 


AIDE-COMPTABLE 


(Junior Accountant) 


NIVEAU Il: 


GESTION DES AFFAIRES 


(Business Administration) 


Pour plus de renseignements au 
sujet des programmes d'études, 
des conditions d'admission et du 
programme de bourses 
s'adresser à: 

M. LAVAL CLOUTIER, directeur 


utilisés lorsque ceux-ci 
s'avèrent nécessaires à une 
meilleure compréhension de 
la dynamique personnelle. De 
plus, des sessions sur la 
connaissance de soi, l’affir- 
mation de soi, la communi- 
cation sont offertes. 


Le SERVICE D'‘ORIEN- 
TATION aide les étudiants 
dans le choix de leurs cours 
et les informe des exigences 
que comporte le choix de 
telle ou telle carrière soit au 


à ce projet en y soumettant 
un total de 32 sujets de 
causeries traitant de thémes 
aussi variés que: l’homme 
génétique, Dieu et l’élec- 
tron, les drôleries de la 
langue française et même, 
les soucoupes volantes. Le 
Collège espère pouvoir 
reprendre ce projet dès le 
début d'octobre et étendre 
le réseau des conférences 
pour yinclure d’autres 
groupes intéressés. 


le Collège mettait sur pied 
un projet de conférences 
à l'intention des étudiants 
francophones des écoles 
secondaires du Manitoba. 
Le projet qui reçoit 
l'appui financier de l’As- 
sociation canadienne- 
française pour l’avance- 
ment des Sciences a pour 
but la vulgarisation des 
sciences humaines et 
naturelles auprès des 
étudiants francophones. 


COLLÈGE COMMUN 


200, avenue de la Cathédrale, Saint-Boniface (Manitoba) 233-0210 


‘Tes études.…en français” au Collège Universitaire de Saint-Boniface 
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444 RADIO-CANADA 
Lb 4 Canal 3— 10 av cable 


REFLETS D'UN PAYS 


JEUDI 28 juin à 13 h 35 


vous amènera dans les trois provinces desservies par CBWFT, soit la Saskatchewan, le Manitoba et le 
Nord-Quest Ontarien afin d'y rencontrer 3 créateurs. 


LE SCULPTEUR JOE FAFARD 


résidant actuellement à Pense (à 30 
milles à l'Ouest de Régina. 


Son oeuvre constitue l'un des 
éléments les plus riches et reconnus 
du centre du pays, tant par sa création 
que par son approche. 


Amis et parents y sont souvent 
représentés. Son oeuvre est née à 
travers un animal, banal en 
apparence, mais qui n'a pas échappé 
à l'amour et au regard de l'artiste: la 
Vache. 


Et, dans son grand désir de 
représenter l'environnement qui 
Joe Fafard l'entoure, Joe Fafard l’a immortalisée, 


LE PEINTRE ARMAND LEMIEZ . 


| résidant à Grahamdale à 127 milles au 
nord de Winnipeg. 


Cinq cent trente sept peintures, 
représentant sa position contre 
l'injustice sociale et tout le 
cheminement qui l'y a conduit, sont 
aujourd'hui exposées dans sa propre 
galerie qu'il a construite lui-même en 
blocs de ciment sur sa terre, On y 
retrouve aussi de monumentales 
sculptures en ciment coulé qu'il a lui- 
même créées. 


Armand Lemiez 


LE CINÉASTE: LE PÈRE AIMÉ LIZÉE 


résidant à Sioux-Narrows (30 milles 
environ au sud de Kenora). 


On doit au Père Lizée l'existence de 
films inédits en couleurs tournés entre 
1950-60 chez les Indiens du Centre du 
Pays, surtout dans le Nord Ontarien. 


Cette série de documentaire traite, 
d'une part, du travail des 
Missionnaires Oblats et d'autre part, 
de la vie des Indiens. 


Le Père Aimé Lizée 


RÉALISATION: François Savoie RECHERCHE ET INTERVIEWS: Denis Chagnon 
ANIMATION: Marie Benoist-Martin 
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La Rge de Bicolo … 


Bonjour toi! 


l'été est arrive. Ah! que ça fait du bien 
s'amuser dans l'eau! Viens-tu me rejoindre? 


Participation au Concours du Printemps 


Voici quelque chose que tu aimeras faire durant l'été. 
Joins avec une ligne bien droite les numéros de 1 à 26 
(sers toi d'une règle) et bonne promenade! 


e\ 
4, CE 
Trouve l'absent, 


Quelle est, parmi les 6 figures 
numérotées, celle qui devrait 
logiquement remplacer le point 
d'interrogation de la dernière case? 


FU 
A2 


C'est la FÊTE DES FRANCO-MANITOBAINS Saint-Jean-Baptiste, avec moi? 
le 24 juin à La Broquerie. ? Pour la fête de la Saint-Jean essaie de 
Viendras-tu célébrer la fête de notre patron défricher ce problème. 


Essaie de sun ke gl dun cs, Sachant celebre don b rom est disinauk ans celle grd 


Ma ue: 1 me dans Jésitndi en di Aid 


ê a hey mais non dans Lours 
è etre os den al mais non dons ho 
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Eric se vante: ‘J'ai ga- 
gné deux médailles l'année 
dernière à l'école, une pour 
la mémoire, et l'autre, je 
ne me rappelle plus pour- 
quoi..." 


Éttttbttététhttttthttttththt 


MEMBRE GAGNANT 
NO 4316 Lise Kirouac, 9 ans 
C.p 143, Saint-Adolphe, Man. 


Étttktititithtttth tt 


La Chevy 900 


La Chevy 900 marche à gas atomique. 

Elle a une ‘‘cb'’ et va de 100 à 200 milles à l'heure. 

Elle a des pneus ‘‘Good Year’. 

Elle a un ventilateur, une radio et des banquettes en cuir. 

Deux personnes sont capables de s'y asseoir. 

Elle est une des plus ravides autos du monde. Elle a 20 pieds de lona. 

Elle est capable de rouler à n'importe quelle température, qu'il pleuve, neige, 

qu'il y ait du soleil ou même s’il grêle. 
Robert et Daniel Régnier, 12 ans 
Saint-François-Xavier, Manitoba 


Daniel et Robert Regnier 
[à ans 
St-Francçois- Xavier 


Man: toba 


Joe !le Annal bans 


Fa nnys telle 
Men: toba 


BICOLO SALUE LE6.+- 
NOUVEAUX MEMBRES 
DE SON CLUB 


5312 Roseline Delurme, Notre-Dame-de-Lourdes 
5313 Michel Verrier, La Broquerie 

5314 Debra-Lynn Vincent, Winnipeg 

5315 Danielle Vincent, Winnipeg 

5316 Christian Lacroix, lle-des-Chênes 

5317 Michael Peters, Transcona 

5318 Carole Prairie, Saint-Boniface 

5319 Yves Courcelles, Otterburne 

5320 Chantal Delaquis, Notre-Dame-de-Lourdes 
5321 Anthony Hofer, Transcona 

5322 Vicky Scott, Transcona 

5323 Dean Cabral, Transcona 

5324 Joey Bollen, Transcona 

5325 Tara Lindiey, Transcona 


ATTENTION 


C'est ta dernière chance de commander le 
Livre de recettes de Bicolo. 
Seulement $1.00 


Retourne ce coupon bien rempli à: 
Livre de Recettes 
C.p. 262 
Saint-Pierre-Jolys 
Manitoba, ROA 1V0O 


Je désire livre(s) 


LA LIBERTÉ, jeudi 21 juin 1979 19 


FES Éd SP 


4 


5 


20 


nécrologie 


M, André TOUCHETTE 


Le jeudi 14 juin, à sa rési: 
dence, à l'âge de 44 ans, est 
décédé accidentellement M, 
André Touchette, époux 
blen-aimé de Ryanne de 
Saint-Malo, 


Le samedi 16 juin, la 
messe des funérailles, 
précédée de la récitation 
des prières, fut célébrée en 
l'église de Saint-Malo par 
l'abbé René Touchette 
assisté de l'abbé Robert 
Nadeau, curé et l'abbé H, 
Perron, L'inhumation se fit 
au cimetière paroissial, 


Outre son épouse Ryanne, 
M, André Touchette laisse 
dans le deuil deux fils, 
Robert et Michel à la 
maison, cinq filles et un 
gendre, Doris et Norman 
Mellor de Winnipeg, Elaine 
et Gisèle de Calgary, 
Alberta, Mona et Rita de 
Saint-Malo; une petite-fille, 
Mireil Mellor, neuf frères, 
Léon et son épouse, 
Amande de Saint-Vital, 
Donat et Denise de Saint- 


CHAPELLE FUN 


Jean-Baptiste, Gérard et 
Madeleine de Détroit, Mich. 
Emile et Isla de Saint: 
Adolphe, Claude et Thérèse 
de Toronto, Denis et Olive 
de Saint-Jean-Baptiste, 
Louis et Liz de 
Charleswood, l'abbé René 
Touchette de Somerset, 
Maurice et Yvonne de Saint: 
Adolphe; deux soeurs, 
Lucille et Alec Wusaty et 
Solange et Harvey Creek, 
tous de Transcona, Ses 
parents, Joseph et 
Célestine Touchette le 
précédèrent dans la tombe. 


Les porteurs actifs étaient 

Gilles Peloquin, Ron 
Peloquin, Gérald Preteau, 
Richard Johnston, Allain 
Touchette et Serge 
Touchette, 


La Chapelle funéraire de 
Saint-Pierre (Loewen) était 
chargée des arrangements, 


REMERCIEMENTS 


Mme Délla Clément et 
sa famille désirent expri- 
mer leurs sincères re- 
merciements à toutes les 
personnes qui leur ont 
témoigné de la sympathie à 
l'occasion du décès de M, 
William Clément, soit par 


RAIRE 


SAINT-PIERRE 


Luc DANDENAULT, Gérant 


Résidence: 433-7633 


Bureau: 433-7879 


LOWEN FUNERAL CHAPELS 


Steinbach 


Tél.: 247-5162 


Tél,: 326-2085 


offrandes de messe, cartes, 
fleurs où assistance aux 
prières et aux funérailles, 
Un grand merci à M, le ouré 


Nadeau, à la chorale, à 


l'organiste, aux servants et 
aux porteurs ainsi qu'aux 
dames qui ont servi le 
goûter et le diner, 


M. Alexandre MILETTE 


Le 2 Juin 1979 est décédé à 
Saint-Adolphe, à l'âge de 86 
ans, M, Alexandre Milette, 
Les funérailles eurent lieu 
dans l'église paroissiale le 
mercredi 6 Juin, 


M. Milette laisse dans le 
deuil neuf enfants, Octave, 
Amanda, Raymond, Roger, 
Gérard, Arthur, Cécile, 
David et Lionel; 34 petits. 
enfants et 17 arrière-petits- 
enfants, ainsi qu'un frère, 
Raymond de Saint- 
Boniface, 
REMERCIEMENTS 


Mme Egédiasse Milette et 
ses enfants remercient 
sincèrement tous les 
parents et amis qui leur ont 
témigné de la sympathie à 
l'occasion du décès de 
leur époux et père, Un merci 
spécial à l'abbé J, 
Choiselat, curé, aux abbés 
Henri Perron et René 
Touchette, aux dames de La 


NOUS INFORME 


La Fédération de l'Age D'Or 


du Manitoba Inc. 


273 Taché, Saint-Boniface 


Gagner $500 par semaine pendant 50 semaines 


LOTERIE 1500 


@ 1500 billets, maximum, vendus 
@ $500 par semaine, tiré 

@ durant 50 semaines consécutives 
e si votre billet est gagnant, il est remis dans la boîte 
© débute le 6 septembre 1979 


@ les profits serviront à aider la Fédération de l’Age d'Or du 
Manitoba Inc. et ses 26 clubs affiliés. 
© les billets sont en vente aux Clubs de l’Age d'Or et à la 
F.A.D.O.M. 273, rue Taché 


e@ pour plus d'information, appelez au 


- 247-5162 - 


LE MOUVEMENT SCOUT 
de Saint-Vital 


est à la recherche 
de 


CHEFS 
ou 
CHEFTAINES 


J'aimerais: 


ENTREPRISE GÉNERALE D'ELÉCTRICITE 
Fontaine & Compagnie 


165, boulevard Provencher, Saint:Boniface 
Téléphone: 233-7425 


Ligue des Femmes 
Catholiques, aux chantres 
et aux lecteurs, ainsi qu'au 
personnel du foyer de Saint: 
Adolphe, 


Mme Eliane JUBINVILLE 


Le samedi 16 juin est 
décédée, à l'âge de 75 ans, 
Madame Ellane Jubinville, 
née Landry, domiciliée au 
575, chemin Sainte-Anne, 


Née à Saint-Léon, fille 
d'Excide Landry et de 
Lusina Major, elle épousa 
Laurent Jubinville en 
octobre 1925 et éleva sa 
famille tour à tour à Saint- 
Léon, Camperville, 
Somerset et Saint-Claude, 
Après le décès de son 
époux en mai 1963, elle 
vécut à Saint-Adolphe et 
Saint-Boniface, 


Ceux qui l'ont connue 
n'oublieront pas son intelll: 
gence, son courage et son 
grand coeur, 

La messe des funérailles a 
eu lleu mardi soir à 19 h 30 
en l'église de Saint-Emile à 
Saint-Vital. Mgr Charles 
Empson, curé de la 
paroisse, officlait. 


L'inhumation eut lieu 
mercredi à 11 h dans le 
cimetière de Saint-Léon. 


société 


Monsieur l'abbé Louis 
Laurencelle, curé de la 
paroisse récitait les prières, 


Lorraine Lafrenière et 
Germaine Beaudin (nées 
Landry), nièces de la 
défunte flrent les lectures, 
La quête fut'faite par les 
petits-enfants: Pauline, Lise 
et Louise Jubinville et 
Claude de Repentigny, Les 
porteurs étaient Guy 
Landry, Henri Jubinville, 
Donald Lafrenière, neveux: 
Léo Landry et Paul 
Damphouse, cousins; et 
à ca Jubinville, petit: 
18, 


La défunte laisse dans le 
deuil 3 frères, Philip de 
Sarasota en Floride, 
Cléophas de Kelowna, C.-B, 
et Germain de Somerset, 


Manitoba, 2 soeurs, Léa 
Lafrenière de Saint-Vital et 
Sr, Rose:Ellane de l'Acadé: 
mie Sainte-Marie, Winnipeg; 
11 enfants, René de 
Montréal, Alain de Hull, 
Denise, 84,8, de Notre: 
Dame-de-Lourdes, Réal de 
Hull, Marielle de Hull, Guy 
de Saint-Boniface, Monique 
de Pine Point, T.N.O, 
Philippe de Saint-Boniface, 
Céline de Québec, Jeannine 
de  Saint-Boniface et 
Paulette de Montréal, et 24 
petits-enfants, 


REMERCIEMENTS 


La famille remercie 
vivement toutes les 
personnes qui ont témoigné 
leur sympathie et celles, qui 
en particulier, ont participé 
au déroulement des 
cérémonies, 


PRAIRIE MEMORIALS 


Pourquoi payer plus cher? 


Ecrivez-nous pour recevoir notre cataloque et nos list 
des prix. 1801, avenue Notre-Dame, Winnipeg six 


Société franco-manitobaine 
Tél.: 233-4915 

340, boulevard Provencher 
Case postale 145, Saint-Boniface, Man. 


R2H 3B4 


PRÉ-MARTERNELLE FRANCAISE DE SAINT-VITAL 


“Les Tournesols de Saint-Vital Inc.” demeure la seule pré- 
maternelle française à Saint-Vital. 


Notre pré-maternelle a pu établir une bonne réputation dans le 
développement des enfants de trois et quatre ans, dûe au 
professionnalisme de notre institutrice et à l'organisation du 


comité de parents. 


La pré-maternelle vise à promouvoir l'épanouissement social 
intellectuel, physique, affectif et moral de l'enfant en raffermissant 
par d'autres expériences, le travail des parents. C'est avec la colla- 
boration de tous les parents qu'on peut assurer le bon fonction- 
nement de notre pré-maternelle. Votre enfant est invité à venir 
s'amuser avec d’autres jeunes de son âge dans une ambiance 


française. 


Si on vous a intéressé, n'hésitez pas. Communiquez avec Janine 


au 253-2464. 


MAP aider comme chef ou cheftaine 


FOR TOAVRS assister le chef ou la cheftaine une heure par semaine 


TAN avoir plus de renseignements 


nn nn nn ns se 
000000000006 
oser 
, 


Diane Arpin, 116 Woodlawn 
Saint-Vital, Man. R2M 2P4 (253-8549) 
ou téléphoner à Paul Leveillé au 253-8267 


À LOUER : RUE NOTRE. 
DAME (entre Saint-Jean- 
Baptiste et Langevin) - Gar- 
çonnières et appartements de | 
et 2 chambres à coucher, Deux 
chambres à coucher avec foyer, 
Lover comprend chauffage, 
stationnement, poêle, 
réfrigérateur, air climatisé, 
tapis, draperies (lave-vaisselle 
dans appartements de 1 et 2 
chambres à coucher), Eclairage 
payé par locataire, Disponible 
à partir du ler juin, Composer 
247-4942 ou 489-3461, 
9.685-13 C 


À LOUER -: NORWOOD 
FLAT - Appartement de 2 
chambres Al coucher, 
nouvellement décoré, $250,00 
par mois, Chauffage, électricité 
et eau inclus, Libre le 1er août, 
Composer 247-3825 ou 233- 
3221, 
10.667-JNQ 


À LOUER : 213, RUE 
DUMOULIN - Garçonnière 
comprenant cuisinière, 
réfrigérateur, lit mural bascu- 
lant, Salle de bains privée, 
Libre immédiatement, Com- 
poser 233-1020, ou 475-6310, 
11-684-12 C 


MAISON À LOUER AU 
PARC WINDSOR du ler 
juillet au 12 août - 2 chambres à 
coucher, Entièrement meublée, 
Tous les services publics inclus, 
$120.00 pour cette période, 
Demande personne fiable pour 
entretien de la résidence. 
Composer 256-1388 après 17 
heures, : 
12-690-12 C 


Les petites annonces 


À LOUER SAINT. 
NORBERT : HOUDE DRIVE 
- Nouveau ‘'townhouse'', 3 
chambres à coucher, Tapis au 
salon et dans escalier, Culsi- 
nière et réfrigérateur inclus, 
$275,00 par mois, Libre 
immédiatement, Composer 
339-8708 ou 774-3491 et de- 
mander M, où Mme Riesen. 
10.660. JNO 


À LOUER : 883, AV, 
GROSVENOR - Grand appar- 
tement de 3 chambres à 
coucher pour les mois de juillet 
et août, Composer, rés: 284. 
1924, bur,: 786-0126, 
11-671-12 C 


À LOUER : SAINT. 
NORBERT EST - Maison, non 
meublée, 3 chambres à 
coucher, grande cuisine, salle à 
manger, salle familiale, grande 
cour, Près de l'école Noël 
Ritchot, $400,00 par mois, 
Pour 1 an à partir de la mi- 
août, Composer 269-8811, 
12-689.13 C 


À LOUER - NORWOOD . 
Dans maison tranquille - petit 
appartement, Entrée privée, 
Réfrigérateur et cuisinière 
inclus, Composer 775-1439 
après 19 heures, 

11-679.JNO 


VENTE PRIVÉE - SAINT- 
BONIFACE : Maison de 2 
chambres à coucher, salon, 
cuisine, Prix: $20,500. 
Composer 261-8286. 
12-688-13 C 


À VENDRE - 4 MILLES AU 
SUD DU PÉRIMÈTRE - Lot 
de 1 1/2 acre entouré d'arbres 
et avec voie d'accès (‘‘'ap- 
proach''), $21,900, Composer 
253-8581, 

12-696-13 C 


SAINT-BONIFACE . VENTE 
PRIVÉE - $57,000, Très 
grande, belle maison ancienne, 
l'élégance d'autrefois, le 
modernisme d'aujourd'hui, 3 
étages, garage et grands arbres. 
Rue de la Morénie, Composer 
233-6989 l'après-midi, ou 253. 
2681 poste 59, le matin, 
10-663-.JN0 


VENTE PRIVÉE - UNE 
AUBAINE À 539,900, - Du- 
plex très bien situé sur rue 
Jubilée, près Pembina et 
Osborne, Etait loué à $410,00 
par mois avant les réparations - 
fraîchement peint à l'intérieur 
et à l'extérieur - fenêtres neuves 
- nouveau toit - entrée privée - 2 
salles de bains complètes - sous- 
sol complet - cuisinière et réfri- 
gérateur inclus - Place de sta- 
tionnement pour 2 voitures - 
Doit être vu pour être appré- 
cié, Pas d'agent, Composer 
233-5127, ou 1-746-8898, 
12-687-13 C 


À VENDRE - SAINT-MALO - 
Maison - succession P.-E, et 
Hélène Péloquin. Trois cham- 
bres à coucher, salle familiale 
avec foyer en brique, 2 salles de 
bains, garage attenant, tapis 
mur à mur, draperies, etc. 
Composer 347-5403 ou 347- 
5275, Pas d'agent, 
10-665-13 C 


VENTE PRIVÉE «+ SAINT. 
BONIFACE : Demeurez au ler 
étage de cette belle maison et 
retirez un revenu de $350,00 en 
plus, Le ler étage comprend 2 
chambres à coucher et salle à 
manger, Garage double, Très 
bien entretenue, Composer 
233-6535, 
11:-673.JN0 


VENTE PRIVÉE - SAINT. 
ADOLPHE : Bi-level de 3 
chambres à coucher, 3 salles de 
bains, grande cuisine, salle 
familiale, garage avec porte 
électrique, Une aubaine à 
$50,500, Composer 233-6535, 
11-674.JNO 


À VENDRE : SAINT-MALO - 
Maison de 4 chambres à 
coucher, garage attenant, plus 
de 1,700 pieds carrés d'espace, 
grand salon, salle à manger, 
1 1/2 salle de bains, pièce à fins 
pratiques au rez-de-chaussée, 
salle familiale avec foyer 
‘“Franklin'' et portes donnant 
sur patio, Adoucisseur d'eau, 
égouts du village, Lot de 100’ x 
165’, Entrée pavée, jardin, 
Prix: $53,000 ou meilleure 
offre, Composer 347-5433 
après 17 heures, 
11-669-12 C 


VENTE PRIVÉE + SAINT- 
NORBERT :- Maison de 2 
niveaux, 5 ans, 4 chambres à 
coucher, sous-sol complet, 
garage attenant, cour clôturée, 
Située près de l'école française, 
Composer 269-5108 après 17 


heures, 
5-600-JNO 


ASSUREURS 
Lu LA 8e WAU Li 


ASSURANCES - IMMEUBLES - 

HYPOTHÈQUES 
ADMINISTRATIONS DE PROPRIETES 
100, édifice Paris — Téléphone 943-5408 - Winnipeg 2 


Assurances Aurèle Desaulniers 


390, boul. Provencher, Tél. : 233-405] 


LS 


Pour tout service d'assuiancos 
FEU VIE MALADIE 


233-1760 233-1351 


MAURICE-E. SABOURIN LTD 


195, boul. Provencher. StBonilace (6), Man. 
ASSURANCES DE TOUS GENRES 
AGENCE DE VOYAGES 


Bateaux -- Tours Trains 


COMME ONIL E UT 


Avions 


AGENCE D'ASSURANCES 


FOREST 


Ltée 


Pour tous services d'assurance et de voyage. 
160, rue Marion, SAINT-BONIFACE 


Lise, Nicole 


Georges 233-4955 


247-8434 


AVOCATS-NOTAIRES 


LAURIER RÉGNIER 
AVOCAT et NOTAIRE 
304, édifice Avenue 


François Avanthay 
LE D. 
Avocat et Notaire 


25-185, boul. Provencher 
Saint-Boniface, Manitoba 
Téléphone: 233-5029 


265, avenue Portage 
Winnipeg 
R3B 2B2 


LAURENT-J. ROY 


Avocat et notaire - Tél.: 956-1060 


MONK, GOODWIN & COMPANY 
500, Edifice Canada Trust - 232 avenue Portage 
WINNIPEG 


TEFFAINE MONNIN 


HOGUE & TEILLET 


AVOCATS ET NOTAIRES, BUREAUX ji ; 
R. 201-185 Blvd. Provencher 
nl Er à ‘ Saint-Boniface 


A.J. HOGUE Téléphone: 

LV, TEILLET ° 

C. SHARP 3527 chemin Pembina, 
Saint-Norbert 
Téléphone: 261-7190 


233-1426 


MARCOUX, BETOURNAY 
& GUAY 


AVOCATS ET NOTAIRES 
L.G. MARCOUX,C.R. 200-170, rue Marion 
R.L. BETOURNAY Saint-Boniface, Manitoba 
A or R2H OTA 
D. LABOSSIÈRE (204) 233-8001 
BERNARD J. RODRIGUE 


CHIROPRACTICIENS 


Tél. : 233-3060 
CENTRE CHIROPRACTIQUE 
PROVENCHER 


CHIROPRACTICIEN 
Gilbert-E. Bohémier, D.C. 


Rendez-vous 


154, boul. Provencher 
Saint-Boniface, Manitoba 
R2H 0G3 


COMPTABLES 


GUENETTE CHAPUT 
comptables agréés 


FOREST 


262, rue Marion 
Saint-Boniface, R2H OT7 
Téléphone: 233-8593 


À VENDRE OÙ À LOUER - 
Joli chalet de 2 chambres à 
coucher à la Plage Albert, 
Environ 7 ans, Lot de 90 pieds, 
Libre immédiatement, 
Composer 475-9988, 
11-674.12 C 


À VENDRE À LA SALLE - 
Des lots de différentes 
grandeurs et quelques lots de 
rivière (sans inondation), 
Composer 1-736-4266, 
11-677.13C 


VENTE PRIVÉE - SAINT- 
JEAN-BAPTISTE - Environ 
40 milles au sud du périmètre - 
80 acres de bonne terre à grain 
avec bâtiments, Valeur: 
$100,000, vendrait pour 
$79,900, Très belle cour 
semblable à un parc, avec 
sapins, bouleaux-pleureurs, 
oliviers, arbres fruitiers, etc, 
Bonne maison solide (aucune 
crainte d'inondation) avec 
auto-port attenant et 
comprenant atelier de travail, 3 
chambres à coucher, 2 salles de 
bains, foyer ouvert 
‘‘Franklin'', fenêtres 
modernes, nouveau toit, patio 
avec chalet comprenant une 
cuisinière au bois, armoires 
avec évier, Piscine, rocher de 
fleurs et serre, Bonne étable, Le 
tout doit être vu pour être 
apprécié, 
12-694-13 C 


À VENDRE DANS 
VILLAGE DE NOTRE. 
DAME-DE.LOURDES . 
Maison de | étage, 2 chambres 
à coucher, cuisine, salon, salle 
à manger, salle de bains 
ajoutée, sous-s01 complet, 
Citerne à eau douce, chauffe. 
cau presque neuf, de marque 
Cascade, 40 gallons, Garage 
séparé: 30 x 12', Eau du 


village, Réservoir à égouts, 
Maison en très bon état, Aucun 
danger d'inondation, 
Composer 248-2045, 


11-681-12 C 


LES HEURES CLAIRES, 
maternelle française pour 
enfants de 3, 4 et 5 ans, Pour 
plus de renseignements, 
téléphonez aux Heures Claires 
au 233-4442, où 247-8725, ou 
452-3464, 
4-591-JNO 


VENTE PRIVÉE - SAINT- 
BONIFACE : Maison, 3 
chambres à coucher plus 
chambre supplémentaire au 
rez-de-chaussée, 2 1/2 salles de 
bains, grande cuisine avec lave- 
vaisselle encastré, buanderie à 
côté de la cuisine au ler étage. 
Grand lot avec beaux arbres et 
espace pour quatre voitures, 
Composer 233-8428, 
12-692-13 C 


DIVERS 


MARION RUBBER STAMP 
169, rue Marion, 


Saint-Boniface 
Tél.: 233-2211 


Tampons pour tous usages 


3 
Specialty Meats Ltd 


PÂTÉ DE FOIE 
586, rue Des Meurons 
Tél.: 247-7986 


OPTOMÉTRISTES 


Dr E.M. FINKLEMAN 
et 
Dr S.A. FINKLEMAN 


Optométristes 


208, Avenue Building 
265, av. Portage 
Winnipeg, Tél. : 942-2496 
Examen de la vue 
et 
Lunettes ajustées 


Pelland Catering 


Traiteurs: mariages, diners 
réceptions et banquets 
161, Provencher, St-Boniface 

__ R2H0G2 
TELEPHONE: 247-3319 


REPARATION 


de toute marque de 
machines à coudre 


Tél.: 233-2940 


Lionel Aquin, prop. 


271, boul, Provencher, 
Saint-Boniface 


Dr. R.J. Lecker, optométriste 
Dr. M.N. Lecker, optométriste 


Examen de la vue 
James Shaen LTD. 


2e étage, édifice Hurtig 
264, avenue Portage 
R3C-0B6 
Tél.: 943-6628 


Dr. R.J. STANNERS 


Optométriste 
Examen de la vue 


139, boul. Provencher 
AU REZ DE-CHAUSSEE 


Tél.: 233-3889 


LAFRENIERE 
Sheet Metal Ltd. 


Chauffage Ventilation 
Climatisation de l'air 


401, rue Youville 
St-Boniface 
R2H 2T4 


Téléphone : 233-7946 


+ Service de grues 


Air climatisé 
Gouttières 
Ferblanterie 
Ventilation 


ROSSIGNON 


SHEET METAL & HEATING 
491, ch. Ste-Anne 
Saint-Vital 
R2H OT1 
Tél.: 257-2921 


René André 256-3340 


+ Transport de machinerie 


+ Livraison de produits en béton 


PUTTS €” 


85 DES MEURONS 
ST-BONIFACE 6, MAN. 


* 23» TRANSFER 


- Pierre-J. Beaudry, 
propriétaire 
Téléphone: 233-6327 
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SAVIEZ-VOUS QUE... 


* La Fondation Radio Saint-Boniface, depuis sa création 
en 1973, a déjà versé à des groupes, associations et indivi 
dus francophones de la province plus de $90,000 


« La Fondation Radio Saint.Boniface avait au 31 décembre 1978 
un actif se chiffrant à $305,656,11 


* La Fondation Radio Saint-Boniface est dirigées par un conseil 
d'administration de seize (16) membres 


* La Fondation Radio Saint-Boniface est une organisation fidu 
claire sans but lucratif qui peut recevoir des dons et émettre des 
reçus pour fins d'impôt 


+ Pour toutes contributions ou renseignements concernant une 
aide financière écrivez à 


LA FONDATION RADIO 
SAINT-BONIFACE INC. 
Case postale 102 
Saint-Boniface, Manitoba 
R2H 3B4 


CANADA : 


ATTENTION 
CHAMPS DE TIR DE SHILO 


Les exercices de tir, de jour et de nuit, se poursulivront 
aux champs de tir de Shilo jusqu'à nouvel ordre. 


Les limites du champs de tir sont les suivantes: 


“TOWNSHIP 7 RANGE 14 WPM"' 


Quart NE, de la section 31 
Moitié N, de la section 32 


“TOWNSHIP 8 RANGE 14 WPH'' 


Portion de la moitié O. de la section 3, sections 4 à8 
Moitié O. et portion de la moitié E. de la section 9 
Portion au quart N.-O, de la section 10 

Sections 15 à 22 

Sections 27 à 34 


“TOWNSHIP 9 RANGE 14 WPM" 


Sections 6, 7, portion de la moitié N. de la section 18, 
sections 19, 30, 31 


“TOWNSHIP 8 RANGE 15 WPM" 


Section 1 

Portion de la moitié N. de la section 2 

Moitié N. de la section 3, portion au quart S.-E. de la 
section 3 

Portion de la moitié N. de la section 5 

Section 9 

Moitié N. et quart S.-E. de la section 10 

Sections 11 à 18 

Moitié N. et quart S.-E. de la section 19 

Sections 20 à 36 


“TOWNSHIP 9 RANGE 15 WPM' 
Sections 1 à 36 


“TOWNSHIP 10 RANGE 15 WPM' 
Portions des sections 4 à6 


“TOWNSHIP 8 RANGE 16 WPM" 


Section 13 

Moitié S. et quart N.-E. de la section 23 
Sections 24 et 25 

Moitié E. et quart N.-O. de la section 26 
Moitié E. de la section 34 

Sections 35 et 36 


“TOWNSHIP 9 RANGE 16 WPM” 


Sections 1 à 3 

Sections 7 à 15 

Moitié E. et quart S.-O. de la section 16 
Sections 17 à 19 

Moitié E. de la section 20 

Sections 21 à 29 

Moitié N. et quart S.-O. de la section 30 
Sections 31 à 36 


TOWNSHIP 10 RANGE 16 WPM” 


Sections 1 à6 

Sections 8,9 et 10 

Portions des sections 1 à 18 
Portions des sections 20 à 24 


“TOWNSHIP 9 RANGE 17 WPM' 
Portion de la section 27 
Moitié E. de la section 35 


“TOWNSHIP 10 RANGE 17 WPM’ 
Moitié E. de la section 1 


La route CARBERRY - STOCKTON est interdite au public 
excepté durant la période de chasse au gros gibier. 


OBUS NON-ÉCLATÉS ET ENGINS EXPLOSIFS 


Les bombes, grenades, obus et autres engis explosifs 
peuvent entrainer la perte de membres et vous coûter la 
vie. Evitez de les ramasser ou de les garder en souvenir. 
Si vous avez trouvé où si vous possédez un engin que 
VOUS croyez contenir des explosifs, veuillez avertir votre 
poste de police et des mesures seront prises pour vous 
en débarasser. 


Il est formellement interdit aux personnes non- 
autorisées de pénétrer dans ce secteur. 


E+ 


17630-77 


SUR L'ORDRE DE: 


CHARLES R. NIXON 
SOUS-MINISTRE 
MINISTÈRE DE LA DÉFENSE NATIONALE 


Défense 
nationale 
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AVIS PUBLIC 


À compter du 19 juin 1978, le numéro de téléphone des 
divers ministères fédéraux, à Winnipeg, commençait par 
les trois chiffres 949 au lieu de 986, Les quatre derniers 
chiffres restaient tels quels, Le numéro 985.XXXX 
devenait 949.XXXX, 


Par exemple, |! faut composer 949-4391 (au leu de 986. 
4391) pour rejoindre le ministère des communications, 


H Gouvernement du Canada 
Ministère des Communications 


LE CONSEIL JEUNESSE PROVINCIAL 


est à la recherche d’un (e) 


ANIMATEUR (TRICE) 
Fonctions: 
Le candidat aspirant à ce poste devra faire du 
développement local, c'est à dire qu'il devra travailler 
avec les jeunes dans les écoles; 


coordonner et/ou organiser des stages de formation, 
réunions, rencontres pour les jeunes, etc... 


Conditions d'admissibilité: 
bonne connaissance de la minorité franco-manitobaine 
- expérience de travail en groupe 
- bonne connaissance de la langue française parlée et 
écrite 
- expérience en animation serait définitivement un atoût 


- devra avoir une automobile à sa disposition, 
Date d'entrée en fonction: le 1er août 1979 


Salaire: 
de $10,000 à $14,000/année, négociable selon les 
qualifications. 


Si vous êtes intéressé à poser votre candidature, 
veuillez faire parvenir votre curriculum vitae, avant le 10 
juillet, à l'adresse suivante: 


Le Directeur, 
Conseil Jeunesse Provincial 
273 rue Taché, 
Saint-Boniface, Manitoba 
R2H 1Z8 


Lui. \ 
4 pan * 


Collège 
Coëducation Bilingue 


Tros souvent, de nos jours, la course au marché du travail 
relègue au second plan la valeur de l'éducation. Au 
collège Mathieu, on poursuit un idéal de discipline 
chrétienne, de formation intellectuelle, et de santé 
physique dans une ambiance de confiance mutuelle. 


Le collège Mathieu offre des résidences pour garçons et 
filles et accueille les étudiants de la 8e à la 12e année. 


Ça vous intéresse? Renseignez-vous en vous adressant au: 


Recruteur 
Collège Mathieu 
Gravelbourg, Sask. 
SOH 1X0 
Tél.: (306) 648-3105 


s à de TRANSPORTS CANADA 
Appel d'offres 


DES SOUMISSIONS CACHETÉES portant sur les projets ci-dessous seront 
acceptées jusqu'à 15 h, heure de Winnipeg, le jour de la date limite. Les 
soumissions devront porter le titre du projet et être envoyées au 
Surintendant réaional. Gestion du matériel, 6e étage. 125, rue Garrv. 
Winnipeg (Manitoba) R3C 0P6. On peut se procurer les documents 


contractuels en envoyant un dépôt à l'adresse ci-dessus. 
Projet 


2352-79-33 - Installation d'un système d'évacuation des eaux usées par 
gravité à l'aéroport Baker Lake, Baker Lake, (T.N.-O.) 


Date limite - 6 juillet 1979 
Heure de la fermeture - 15 h (Winnipeg) 
Dépôt - 525 


Plans et devis accessibles aux bureaux de l'Association des constructeurs 
à Winnipeg et à Edmonton. 


Directives 


On peut se procurer les plans et devis en envoyant un chèque visé fait à 
l'ordre du Receveur général du Canada. Le dépôt sera remboursé à 
l'expéditeur à condition qu'il rende les documents en bon état dans les 14 
jours qui suivent la date de l'appel d'offres. 


Chaque soumission doit être présentée, en double exemplaire, sur les 
formules fournies par le Ministère et doit être accompagnée du dépôt de 
garantie indiqué dans les documents contractuels. 


Pour de plus amples renseignements, appelez le (204) 949-4329, 


Le Ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse, ni aucune des 
soumissions. 


F.E. Lay 
Administrateur, région du Centre 
Administration canadienne des transports aériens 


LE CENTRE CULTUREL FRANCO-MANITOBAIN 
est à la recherche d'un 


CHEF DE SERVICES 


Pour plus de renseignements, veuillez communi- 
quer avec le directeur du Ccfm au 233-8972, 


SERVICE COMPLET 
DE DEMENAGEMENT 


256-5869 256-2564 


Personnel tout à fait expbrimentè 


La Bible Vous Parle 
À chaque semaine un nouveau message 


257-4938 


+ Laissez sonner 4 à 5 lois 
+ Un nouveau message chaque semaine 
+ Si occupé, veuillez rappeler 


La Mission Evangétique Baptiste 
C.P, 32, Saint-Vital 
Man., R2M 4A5 


L'homme bien mis s'habille 


Chez Le 


200, boulevard Provencher 
Saint-Boniface, Manitoba 


Tél.: 247-3795 


EMONDS ROOFING & 
SIDING CO. LTD. 


@ Isolation des maisons: : 
Greniers, murs et sous-sols 
@ Recouvrements d'aluminium et de vinyle 


Demandez uné évaluation gratuite 
en appelant au no 247-3247 


Noël Emond 

Gérant 

90, av. Bräemar, 
_Saint-Boniface, Man., R2H 2K5 


LE CONSEIL JEUNESSE PROVINCIAL 
est à la recherche d’un(e) 
COORDONNATEUR(TRICE) 


Fonctions: 

- travailler en équipe comme responsable de l'organisa- 
tion et planification d'activités culturelles et sociales, de 
tournées d'artistes, spectacles, etc. 

- préparer l'élaboration, l'exécution et l'évaluation de 
chaque activité (contrats, rapports, vente de spectacles, 
etc...) 


Conditions d'admissibilité: 

- bonne connaissance de la minorité franco-manitobaine 

- expérience en travail de groupe 

- bonne connaissance de la langue française parlée et 
écrite 

- expérience en animation serait définitivement un atoût 

- devra avoir une automobile à sa disposition. 


Date d'entrée en fonction: le 1er août 1979 


Salaire: 


de $10,000 à $14,000 par année, négociable selon les 
qualifications. 


Si vous êtes intéressé à poser votre candidature, veuillez 
faire parvenir votre curriculum vitae, avant le 10 juillet, à 
l'adresse suivante: 


Le Directeur, 
Conseil Jeunesse Provincial, 
273, rue Taché, 
Saint-Boniface, Manitoba 
R2H 1Z8 


